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„Rebhellenciub 


EF: was een aardige wedstrijd uit- 
geschreven voor alle school- 
kinderen van het dorp. In het voor- 
jaar kregen ze allen een klein plantje 
mee naar huis, waar ze de hele 
zomer goed voor moesten zorgen. 

In de herfst brachten ze de plan- 
ten dan weer terug, en de mooiste 
exemplaren werden bekroond, 

Toen de plantjes uitgereikt wer- 
den, waren alle kinderen dan ook 
nieuwsgierig geweest welk plantje 
ze krijgen zouden. Ze waren niet 
allemaal van dezelfde soort. 

Lies van Dam had er zich ook 
op verheugd een eigen plantje te 
hebben. Ze wilde er goed op passen, 
want voor planten zorgen, dát kon 
onze Lies, Maar toen zij aan de 
beurt kwam, was ze heel verlegen 
geworden. 

„Jouw plantje heeft een aardige 
naam,’ zei mijnheer van Til, haar 
klasse-onderwijzer. „Het heet: Vlij- 
tig Liesje." 

Alle kinderen Boen zo'n 
beetje te lachen, Maar wie niet 
lachte, dat was Lies, Ze kreeg haast 
tranen in haar ogen. 

Zo had mijnheer van Til het niet 
bedoeld. „Wacht maar, binnenkort 
noemen we jou ook zo,” zei hij 
goedig, en toen ging hij maar gauw 
met de beurten verder. Maar Lies 
bleef nog een hele poos stil, want 
zo gauw was ze haar verdriet nog 
niet vergeten, 

Neen, zij kon op school heus geen 
Vlijtig Liesje genoemd worden. 

De hele dag was het maar: „Werk 
toch door, Lies!” of „Opletten, 
Liesje!" of „Ken je nu alweer je 
lessen niet?” 

„Je moet je ook eens wat meer 
inspannen," zeiden vader en moe- 
der, als ze Lies’ slechte rapporten 
bekeken, En: „Je voert ook niets 
uit,” als Lies 's avonds poppetjes 
zat te tekenen in plaats van som- 
men te maken. Die sommen waren 
ook net moeilijke raadsels: of Lies 
er nu twee minuutjes op zat te 
kijken of een uur, dat maakte geen 
verschil, ze begreep er nooit iets 
van, Neen, Vlijtig Liesje was 
geen goede naam voor haar, en 
daarom hadden alle kinderen ook 
gelachen, Maar dat deed Lies ver- 
driet, want eigenlijk, eigenlijk wilde 
ze toch óók wel graag werk doen, 
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Lies en haar plantje 


Als het maar gezellig werk was! 
En wie haar géén luie Lies vond, 
dat was de handwerkjuffrouw. Het 
roodgeruite rokje, dat Lies tegen- 
woordig op school droeg, had ze 
helemaal zelf gemaakt, en poppe- 
kleertjes naaien, dat deed ze o, zo 
handig. Jammer, dat ze er haast 
geen tijd voor had, want altijd was 
het maar huiswerk maken, sommen 
en taaloefeningen. Een enkele keer 
mocht ze weleens bij moeder in de 
keuken rondneuzen, maar dan toch 
nergens aankomen, O, Lies’ 
handen jeukten soms, , als ze dat 
gezellige fornuis zag. Ze zou zo 
graag eens echt eten klaarmaken, 
appelmoes en aardappels, panne- 
koeken toe. Dat kon ze best, ze had 
het goed van moeder afgekeken, 

Met haar plantje was ze blij. 
Elke dag gaf ze het water, en ze 
zorgde, dat het veel licht kreeg en 
toch niet te warm stond. 

Soms zette ze het in de frisse, 
malse regen, en ze gaf het kunst- 
mest — wat groeide dat Vlijtig 


Liesje! Tweemaal had ze het al een 
grotere bloempot moeten geven. 


Toen de zomer voorbij was, 
moesten ze allen hun plant weer 
mee naar school brengen. Lies zat 
weer bij mijnheer van Til, want ze 
was dit jaar blijven zitten. Eerst 
had ze gedacht, dat ze de sommen 
nu wat beter zou begrijpen, en dat 
deed ze ook wel, maar ze bleven 
toch altijd verschrikkelijk moeilijk. 
En het huiswerk was weer iedere 
avond een verdriet. 

Die morgen, dat „Vlijtig Liesje” 
naar school moest om gekeurd te 
worden, gebeurde er iets ongewoons. 
Toen Lies beneden kwam, was 
vader bezig de boterhammen te 
snijden. 


„Waar is moeder? Is moeder - 


ziek?” vroeg Lies verschrikt, 

„‚Ja.” antwoordde vader, „maar 
gelukkig niet erg, Moeder heeft, ” 
denk ik, wat griep. Wil jij vandaag 
wel thuisblijven om het huishou- 
den te doen en op moeder te 
letten 2” 

„Graag,” zei Lies, 

Vader keek een beetje bedenke- 
lijk. „We eten maar niet warm,’ 
zei hij. „Koffie zetten en thee, kun 
je dat?” 

„Ja, vader,” zeì Lies. 
„En ik kan koken ook,” 

„‚Ko....ken ?” vroeg 
vader verbaasd. 

Lies knikte stellig. 

„Soep, en- appelmoes 
ook, en aardappels, …. 
Enne... havermout- 
pap... En pannekoe- 
ken bakken.’ 

Vader begreep er niet 
veel van, maar hij had 
van koken geen ver- 
stand en moest vlug 
voortmaken om op tijd 
op zijn kantoor te 
„Maak dat dan maar 
met moeder uit," 
hij. „Ik moet nu 
Op kantoor zal be 
school wel opbellen om 
te vragen of je thuis 
mag blijven.” 

De wedstrijd! bedacht 
Lies. Ja, dat was nu 


Moeder heek heel vreemd 

op, toen Lies om twaalr 

wur boven kwam met een 
heerlijk bordje soep. 


Want voor planten zorgen, dát kon 
onze Lies. 


jammer. Nu, dan moest haar broer- 
tje Paul de plant maar meenemen. 
Ze zouden toch pas over een paar 
dagen de uitslag horen. 

Nu ging Lies ijverig aan de gang. 
Eerst ging ze naar moeder, die ver- 
telde wat er gedaan moest worden. 
„Koken doe je maar niet; we zullen 
maar brood eten,” vond moeder 
ook al, Lies zei niets, maar ze 
maakte stilletjes een plan om 
moeder te verrassen, 

Het kookboek wist ze wel te lig- 


gen, want ze had er dikwijls genoeg 
in geneusd, en ze vond het veel 
gemakkelijker te begrijpen dan de 
sommen op school. Soep, dacht ze, 
ja, dat zou ze koken, dat zou moe- 
der stellig lekker vinden... En ze 
glipte de deur uit naar de slager, 
waar ze boterhammenworst moest 
halen. Ze bracht ook wat soepvlees 
mee, dat ze te trekken zette, Intus- 
sen haalde ze de vermicelli uit de 
kast. Ja, Lies wist het wel, Dol- 
graag zou ze ook geprobeerd heb- 
ben pannekoeken te bakken, maar 
dat was misschien te moeilijk, zo 
alles tegelijk. Beter wat sla en 
aardappels en eieren, dat was 
gemakkelijk! 

Moeder had die morgen wat 
gedommeld en ze keek heel vreemd 
op, toen Lies om twaalf uur boven 
kwam- met een heerlijk bordje 


„soep. 


„Hoe kom je dáár nu aan?” 
vroeg ze, „Wat lekker!’ 

„Zelf gekookt,” zei Lies, 

Moeder keek nog verbaasder en 
proefde eens. „Net goed van 
smaak,” zei ze. „Hoe kun je dat?” 

Lies lachte maar eens. „Ik heb 
het van u afgekeken,’ zei ze. 
„Altijd, als ik in de keuken was. 
Ik kan wel pannekoeken bakken 
ook. Mag ik dat morgen eens pro- 
beren ?”” 

„Maar, kind,” zei moeder. „Kun 
jij dat alles ? 

„Niets moeilijk!" blufte Lies nu 
een beetje. „Mag het?" 

„Van mij wel, als je maar voor- 
zichtig bent,” zei moeder. 

Die zelfde dag kwam de dokter 
en die zei, dat moeder een weekje 
in bed zou moeten blijven. Die hele 
week mocht Lies thuisblijven, en 
ze deed alles maar wát handig. En 
op een middag kwam Paul thuis 


en vertelde, dat Lies in de planten 
wedstrijd de tweede prijs gewonnes 
had! 

Vader wâs die dag ook wat eerder 
thuisgekomen en ze zaten allen om 
moeders bed, Lies had de thee 
boven gehaald, en ter ere van haar 
bekroning trakteerde vader op lek- 
kere koekjes. Moeder zat alweer 
overeind en zou de volgende dag 
mogen opstaan, 

Wat was dat een gezellig par- 
tijtje. Lies schonk de thee, en ze 
vonden ze allemaal even lekker. 
Morgenmiddag zou de prijsuitrei- 
king zijn! 

„En nu heb ik nog een verrassing 
voor jou,” zei moeder, „Zullén we 
het haar vertellen, vader?” 

Vader knikte lachend. 

„Nu dan,” zei moeder, „Je hoeft 
niet meer naar school." 

Lies keek op, dat had ze niet 


gedacht. „Niet meer.,,…” her- 
haalde ze verbaasd. 
„Je mag naar de huishoud- 


school,” ging moeder voort. „Daar 
mag je koken leren, en bakken en 
braden, zoveel je wilt.En naaien en 
kinderverzorging — van alles leer 
je daar. We zullen een heel flink 
huishoudstertje van jou maken. Hoe 
vind je dat?” , 

Even moest Lies iets wegslikken. 
Het was haast al te veel ineens, 

„Fijn,” zei ze, „O, wat fijn.” Ze 
gaf vader en moeder een zoen, 

„En ik zal zó mijn best doen!" 
beloofde ze. 

„Dan word je echt een Vlijtig 
Liesje," plaagde vader. 

„Heerlijk,” zei moeder. „Dan 
hebben we er twee, en ze wees 
naar de plant, die op een tafeltje 
prachtig mooi te bloeien stond met 
rose bloemen en fris, groen blad. 

ES. 


Voor de kar van onze kaasboer 
Loopt een muzikale hit, 

In wiens kop nog vaag herinnering 
Aan zijn vorig leven zit, 


Vroeger trok hij met een circus 
Deor de dorpen van ons land, 
Om de mensen te vermaken. 

%t Was een echte kermisklant | 


‚DE TWEE 
GEITEN 


fwee geiten stonden 
eens elk aan een kant 
van een snelle bergbeek, 
waarover een dikke, 
smalle plank lag. De 
geïten keken elkaar eens 

- loens aan en zetten elk 
een poot op de plank. 
Ja, die was stevig ge- 
noeg. Toen volgde de 
tweede poot. Het ging 
best. 

Zo kwamen ze onge- 
veer tot in het midden 
en daar stonden ze kop 
tegen kop. Elkaar voor- 
bijgaan, was niet moge- 
Yjk. Een van beide gei- 
ten moest dus weer 
achteruit totdat de an- 
dere geit voorbij was. 

Dat zou je denken. 
Achteruit....! _ ver- 
beeld je! 


Nu plekten ze met LE 


hun voorhoofden tegen 
elkaar. En duwden. Ze 
wiegden een beetje ach- 
teruit met hun lijf en 
bonkten weer vooruit, 
Kop tegen kop... 


Als hij d’ eerste fonen hoorde 
Schetteren van de marsmuziek, 
Moest hij door de tent gaan draven 
Met, als ruiter, een komiek, 


Die kon malle kunsten maken 
Op de hit zijn smalle rug, 
Kopje duikelen en dansen. 
O, wat was die kerel vlug! 


Met muziek zijn tondjes lopen 


Was zijn nummertje ten end. 


Toen het circus in drie jaren 
Menig kermis had bezocht, 

Koos de baas een ander baantje. 
‘t Hele circus werd verkocht. 


kwam bij onze kaasboer, 

idt daar een saai bestaan. 
Het moet met een kar vol koopwaar 
Ventend langs de klanten gaan. 


Dán weer draven, dán weer stoppen 
En maar wachten, als de baas 
Tracht zijn waren te verkopen: 

Boter, eieren en kaos. 


ERRIJKE LESSEN 


bang.... en nog eens 
bang. Ze beukten, dat 
de plank er van kraakte. 

Duwen, dacht de ene 
geit. Duwen, dacht ook 


die andere, Hun koppen 
schenen nu aaneenge- 
groeid. Ze weken opzij 
zonder elkaar los te 
laten, Ze knikten in hun 


't Paardje staat vaak suf te dromen, 
Net of ‘t leven hem niet raakt, 
Zou hij de muziek soms missen, 

Die het leven lichter maakt ? 


Deze zomer werd hij éénmaal 
Uit zijn dommeling gewekt, 
Toen hij enkele muzikanten 
In de dorpsstraat had ontdekt. 


Deze wilden ons vergasten 
Op wat vrolijke muziek 

En daarna gaan collecteren 
Bij het luistergraag publiek. 


# Hitje was meteen vol aandacht 
Voor het muzikaal gedoe; 

“t Stond zich blijkbaar af te vragen: 
„Ben Ik aan mijn nummer foe?” 


Want zodra 't muziekgezelschap 
Met een fikse mars begon, 
Dacht de hit: Nu moet ik lopen! 
En trok voort zo hard hij kon. 


Zeer tot schrik van onze kaasboer, 
Die zijn koopwaar heen zag gaan 
En het op een lopen zette 

‘Achter ‘t circuspaardje an, 


Als er voortaan muzikanten 

In de buurt zijn van de hit, 

Gaat de baas voor 'tbeest z'n kop stoan, 
Waar zoveel muziek in zit. 


C, v‚ Bovenkerk 


knieën, klauwden over 
het hout met hun rech- 
terpoot. 

En toen gebeurde wat 
gebeuren moest: met 
hun harde koppen tegen 
elkaar aan tuimelden ze 
plots over de rand van 
de plank en plonsden in 
het water van de beek, 

Zo kwam de weg over 
de plank vrij. Maar er 
waren geen geïten meer. 

Ik moest aan die 
twee geitjes denken 
toen ik Henk en Paul 
elk aan een kant van 
de weg zag staan, Spin- 
nijdig op elkaar maar 
stiekem nog nijdiger op 
zichzelf, omdat ze geen 
van twee het eerst een 
verzoenende hand wil- 
den uitsteken, En be- 
kennen dat ze ongelijk 
hadden gehad. O, de 
ogen van die tweel 

Die blikken deden 
ook: bang!.... bang! 

Moest op die manier 
zo'n kinderlijk mooie 
vriendschap _ verloren — 
gaan ? In de bergstroom 
van hun koppigheid? 

Arme geitjes... 


Me: in het bos in een 
prachtig holletje woonde 
vader muis met zijn familie. Een 
van zijn kindertjes heette Fippy, 
een alleraardigst meisje met een 
bijzonder mooi, lang staartje. Op 
dit staartje was Fippy maar wat 
trots. Wanneer ze met vader of 
moeder muis uitging, bond zij er 
wel eens een mooi vuurrood strikje 
in. Trots als een pauw stapte zij dan 
naast haar ouders. Spitsneus en 
Dikkerdje, twee broertjes van de 
kleine ijdeltuit, vonden dat maar 
gek en echt meisjesachtig. Neen, 
van zo iets geks moesten zij niets 
hebben. Zij gingen veel liever met 
de anderen ravotten en spelen. Wie 
liep er nu graag zo deftig met een 
strik in de staart? 

Op een mooie, zonnige morgen 
werden allen heel vroeg gewekt. 
Het hele gezin zou op bezoek gaan 
bij familie, die heel ver weg in een 
groot korenveld woonde. Ma muis 
poetste de velletjes van de kleintjes 
tot ze blonken in de zon, Iedereen 
at snel zijn nootjes op en toen 
gingen ze op stap. Natuurlijk had 
Fippy haar staartje weer versierd 
met het rode strikje! 


De drie kleintjes werden in een 
wagentje gezet, dat Spitsneus en 
Dikkerdje zouden trekken en zo 
kwam het zestal achter vader en 
moeder muis aan. Fippy liep naast 
het wagentje met haar staartje fier 
omhoog, zodat iedereen haar mooie 
strik bewonderen kon. Maar het 
wagentje was zwaar en Dikkerdje 
en Spitsneus gingen liever ravot- 
ten dan voor paard te moeten 
spelen. 

„Fip, nu moet jij eens trekken,’ 
zei luie Dikkerd, „ik ben moe, ik 
kan niet meer!” 

Maar Fippy weigerde: „Verbeeld 
je, zeg! Ik trekken? Ik moet op 
mijn strikje passen, trekken jullie 
maar.” En ze nam haar staartje 
veilig tussen haar pootjes, opdat er 
maar niets aan het strikje kon 
komen. Terwijl ze stonden te kib- 
belen, waren vader en moeder muis 
al een eindje vooruit en Fippy 
wilde hard lopen om hen gauw in 
te halen. Maar ze vergat, dat zij 
haar staartje vasthield, struikelde 
en viel languit op de grond. Ze had 
erge pijn en kon niet opstaan, 
Dikkerdje en Spitsneus stonden er 
beduusd bij te kijken. Wat moes- 
ten ze nu doen? Wat moest die 
domme meid ook met een strikje 
rondlopen? Dat deed immers nie- 
mand ? 

Vader en moeder waren inmid- 
dels teruggekomen. Pa vond het 
het best dat ze naar de dokter 


gingen. Spitsneus, die het snelst 
kon lopen, rende vlug naar dokter 
Kraai. Die kwam enige minuten 
later al aangevlogen en zei dat 
Fippy niet mocht lopen, want een 
voorpootje had ze erg bezeerd. Op 
de zieke plek legde hij wat vochtig 
mos, wikkelde daaromheen een 


eikeblad en bond alles stevig vast 


met een grassprietje. Nu had Fippy 
al veel minder pijn. Maar het was 
toch erg, dat ze nu niet meer op 
visitie mocht. Ja, dat is het gevolg. 
van ijdelheid! Fippy werd nu in 
het wagentje ge- 
legd en de jon- 
gens trokken haar 
naar huis, waar 
ze aanstonds naar 
bed ging. Zij huil- 
de van spijt en 
beloofde, dat ze 
in de toekomst 
niet meer zo aan- 
stellerig zou zijn. 
En terwijl Fippy 
ziek te bed lag, 
speelden _ Spits- 
neusen Dikkerdje 
fijn buiten in de 
zon. 
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DE WITTE 


Ess jaren geleden’ bevond ik 
mij in het land van Oenjolo, 
dicht bij het grote Victoria, Nyanza- 
meer, het grootste zoetwatermeer 
van de oude wereld. Ik was er al 
vaker geweest, maar toen trok ik 
door het land in-een kano, daar het 
gehele gebied maandenlang over- 
stroomd was. 

Hier en daar waren de kralen der 
inboorlingen op hoogten gebouwd 
en daar leefden nog mensen. De 
worstenbomen staken nog hier en 
daar hun kruinen boven het water 
en dat was een bewijs dat het land 
niet te diep onder de waterspiegel 
lag. Het krioelde in die tijd van 
waterwild, maar toch was er één 
vogel die mijn bijzondere aandacht 
trok. Het was cen witte vogel. 
Honderden van zijn soort troepten 
bijeen en als ik ze zo deftig in de 
verte zag zwemmen, dacht nn 
onze Hollandse witte zwaan, of- 
schoon ik wel wist, dat witte zwanen 
nu niet precies in het hartje van 
Afrika voorkwamen. Ik stuurde 
mijn kano in de richting van de 
vogels en toen zag ik dat het witte 
pelikanen waren, 

Zodra mijn boot te dichtbij kwam, 
vlogen zij op met gebogen nek, ter- 
wijl hun grote snavel horizontaal 
in de lucht vooruitstak. Hun poten 
trokken zij wel terug, maar niet zo 
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PELIKAAN 


erg als kraanvogels dit gewoonlijk 
plegen te doen. Hun vlucht in de 
lucht duurde trouwens niet lang, 
want zodra zij op enige afstand van 
mij waren streken zij weer neer en 
zetten hun gestoorde visvangst 
voort. 

Er viel genoeg te eten, want 
grote en kleine vis slokten zij met 
kop en staart naar binnen. Weer 
andere zag ik opvliegen naar de 
worstenbomen en ofschoon zij poten 
met zwemvliezen hadden, bleven 
zij heel op hun gemak op die 
bomen zitten. Eerst draaiden zij in 
een cirkel boven die boom, brachten 


hun vleugels boven hun lichaam 
te zamen, rekten hun poten recht 


„voor zich uit en streken neer op cen 


of andere tak. Dan plaatsten zij 
hun kop schuin en kromden hun 
nek, zodat de punt van hun snavel 
hun borst aanraakte, 

Het duurde niet lang of zij rekten 
zich uit, klapten hun vleugels om 
het water er uit te schudden en 
namen een minder bevallige positie 
in, met hun borst vooruit, De vogels 
gunden zich niet veel rust, want 
omhoog stonden weer de twee grote 
vleugels, ze wipten met gestrekte 
poten van de boom, spreidden 
hun vleugels met een vlucht van 
bijna twee meter en zeilden weg, 

De vogel, die zo aantrekkelijk 
scheen op een afstand, was in wer- 
kelijkheid toch niet zo mooi, want 
de snavel met de zwaar gebogen 
bovenrand was niet in verhouding 
tot het lichaam en de zak onder de 
snavel, uitgerekt door de massa 
vissen die er in zaten, hielp niet mee 
om de bevalligheid van het dier te 
verhogen. De gele borst met het 
rood gekleurde puntje van zijn 
snavel heeft onze voorvaderen het 
verkeerde idee gegeven dat de peli- 
kaan haar kuikens voert met haar 
eigen bloed. De moeder pelikaan 
slikt de vis niet. door, maar laat 
hem afzakken in de grote zak onder 
de snavel. Wanneer zij haar jongen 
voedt, buigt zij haar nek, brengt de 
snavel met de rode punt tot haar 
borst en brengt op die manier de 
vis weer op en voert haar kuikeris, 
Geen wonder dus dat die rood ge- 
kleurde punt van haar snavel aan, 
blaed doet denken, Het gaat hier 
zoals met vele dingen: het is alle- 
maal veel onschuldiger en natuur- 
lijker dan het er uitziet. 


WAT. 


W: zijn thans — zo begon 
meester Dierx zijn laatste 


les over de namen — aan het einde 
gekomen van onze namenkwar- 
tiertjes, Natuurlijk zijn we over 
onze voornamen en onze 
geslachtsnamen nog 
lang niet uitgepraat; er 
zijn dikke en geleerde 
boeken over geschreven 
ende belangstelling voor 
onze namen, de oor- 
sprong en de betekenis 
er van neemt hand over 
hand toe, 

Ik heb er geen ogen- 
blik aan gedacht, kin- 
deren, dat jullie alles of zelfs maar 
een groot deel zoudt onthouden 
van wat ik over de namen heb 
verteld. Dat zou een onmogelijk- 
heid zijn. Ik denk, dat alleen Harry, 
die onder elke les ijverig heeft zitten 
pennen en die dus in de gelegenheid 
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is voor zichzelf te herhalen wat we 
in onze lesjes hebben behandeld, nog 
wel heel wat over de besproken stof 
zou kunnen navertellen, 

Evenmin heb ik me ooit voorge- 
steld, dat jullie na de 
beëindiging van de les- 
sen in staat zoudt zijn 
de betekenis van de 


EEA ACHTERNAMEN 


voornamen op te noe- 
men of vast te stellen 
bij welke groep clke 
achternaam dient te 
worden ingedeeld. Als 
jullie dat van de meest gangbare 
nog zoudt weten, dan zou dat al 
een heel bijzondere en aangename 
verrassing voor me zijn. 

Maar wat ik wel van de aanvang 
af heb gehoopt en wat in de loop 
der lessen tot een sterk vertrouwen 


ZEGT MIJN NAAM 
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uitgroeide, dat is, dat jullie belang- 
stelling voor het ontstaan en de 
betekenis. van onze namen zoudt 
krijgen. Sommigen van jullie zullen 
later gaan studeren; wie weet, gaat 
hun bijzondere aandacht uit naar 
een vak, bijvoorbeeld het middel- 
Nederlands, dat voor de naam- 
kunde van het grootste belang is, en 
zullen zij zich bij die studie allicht 
heteen en ander herinneren, dat 
ook in onze lesjes ter sprake is ge- 
komen, of vinden zij er aanleiding 
in, dieper op de naamkunde in te 
gaan. En wat de anderen betreft, 
stellig zullen zij te eniger tijd wel 
eens iets te lezen krijgen in boek of 
krant, dat met de naamkunde in 
verband staat; zij zullen het prettig 
vinden er dan nog iets van te weten 
en wellicht zullen ze dan nog met 
voldoening terugdenken aan de 
vele gezellige kwartiertjes, die we 
aan onze namen hebben gewijd; 


e De srauwe wALvs 
BEHOORT TOT DE 
GROOTSTE NOG LEVEN- 


DER DAN TWINTIG 
JAAR. 


He GULZIGSTE. DIER TER WERELD 


15 DE ZUID-AMERIKAANSE. ZOET- 
WATERVMIS, DE PIRANHA, DIE ELK 
LEVEND WEZEN IN EEN MINIMUM 
VAN TĲD AFKNAAGT TOTOP HET 
BEEN. ZE PROBEREN ZELFS IN 


HUN VRAATZIGHT ELKAAR TE VER- 
SLINDEN ( 


TE VAN [is GRADEN 
ONDER NUL 


nan 


DOCH TOEN DANNO DE KANT OP&RDOP, CWAM NAAST 
HEM BEN DELIDENDE P&LUE OMHOOG! 


BLEEKGEzICH. 
TEN LIGGEN 
INDE@MVER! 


JALCINNAMON Biu! 
14 WEET NOU WIE JE 
BENT (JE GENT DE 
ZOON VAN NAT 

BUTLER. 


EN IK ZAL JE PRE- 

CES ZOBELANDE- 

(EN ALG WENAT BUT- 

LER DEEPJE WEET 
TE VEEL! 


MAAR |C HAD HET LAWAAI VERNOMEN EN KWAM NOG JLIGT OP TIJD! 
moe EE 


KARSON'uoE 
IOM Ji) HIER? 


SELIIKMG WAS MIJN EERSTE LA5S0. 


BRULLENDE JONES, WOEP RAAK 


DE KOETHIEZ IJ Ib GE. 
WOND.… ZED HEM MIT! 


HEB ML 
JE BENT SPOEDIG IN 
VEILIGHEID OUWE 


LAAT DAT MAAR AAN 
MIJ OVER / LET JIJ MAAR 


oP pie en NA 


HUN OORLOGSKREET GILLEND, DAALDEN DE ROODHUIDEN DE 


HELVEL AF TEN AANVAL. 


LAAT IEDERE KOGEL 
AAAK ZIJN! 


OP DAT MOMENT KLONK HET TROMPETGESCHAL 
VAN EEN MILITAIRE. PATROUILLE / 


KOLONEL REYNOLDS! 
KIJK DAAR EENS ! 
EEN MAGBAMOORD! 


MANNEN LATEN WE 
ONZE ULID Zo DUUR 


ACHTER DE KOETS! 
ENGEEF ZE VAN KA 
TOEN (HET (9 ONZE 


ENIGE ANS! 


VOLG MIJ, MANNEN! 
VOORWAARTS! 
M-A-R-b !! 


1 SOLDATEN 


VAN BLEEKGEZICHTEN 
MET LANGE MESSEN 7 
MLLICHT # VLUCHT 


p het kasteel Hagen woonde 

vele eeuwen geleden graaf 
Godfried met zijn vrouw en vier 
kinderen, één zoon en drie dochters. 
Hij was even machtig als edel, en 
Boudewijn, zijn zoon, was in alle 
opzichten een voorbeeldig ridder, 
Nu gebeurde het, dat een kruistocht 
naar Palestina gepredikt werd. 
Duizenden van elke stand, edelen 
zowel als burgers en boeren, rijken 
zowel als armen, boden zich vol 
geestdrift aan en Boudewijn meen- 
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Mhiddelgeuws 
verbaal 
door 


J Toebosch 


de, dat hij niet 
mocht achterblij- 
ven. En zo nam, 
Boudewijn dienst 
bij het grote leger, 
dat kort daarna 
optrok, 

Een paar jaren 
gingen _ voorbij 
zonder dat men 
iets van hem hoor- 
de. Intussen werd 
graaf Godfried, die 
al oud was, ern- 
stig ziek en hij 
voelde zijn einde 
naderen. Op ze- 
kere dag kwam 
op Hagen een 
jenge man, die 
uit Palestina was 
teruggekeerd en daar Boudewijn 
gekend had, Hij vertelde, dat deze 
zich bij verschillende gelegenheden 
dapper gedragen had en het goed 
maakte. De jongeman maakte een 
gunstige indruk en toen de graaf en 
de gravin hoorden, dat hij geen 
ouders meer had en werk zocht, 
boden ze hem aan als bediende op 
Hagen tte blijvén. Gerhard. zo 
heette hij, nam dit aanbod gaarne 
aan en was er dadelijk helemaal 
thuis, Weinige dagen na zijn komst 


stierf de graaf, diep betreurd door 
allen, die hem gekend hadden. 

Graaf Godfried had maar één 
broer, graaf Hartman van Balm, 
Deze was veel jonger dan hij en 
een trots, hebzuchtig en geweten- 
loos man, die met zijn broer in 
onmin leefde, omdat deze na de 
dood van hun vader het ouderlijk 
kasteel en de hoge titel Graaf van 
Hagen geërfd had, 

Nu Godfried gestorven was, 
kwam het boze plan bij hem op 
bezit van het ouderlijk slot te 
nemen. Volgens de wet had hij 
daarop recht, wanneer zijn broer, 
zonder mannelijke erfgenamen na 
te laten, stierf. Als hij dus kon be- 
wijzen, dat Boudewijn dood was, 
was-de zaak in orde. Maar nu had 
die ellendige kwajongen verteld, 
dat de jonge ridder nog leefde... 
Hartman vond er echter wat op, 
Toevallig kwam hij in aanraking 
met een zekere Gozo, die ook kort 
tevoren uit Palestina was terugge- 
éen schurk, die voor geld 
tot alles in staat was en dus juist 
de man was, die hij hebben moest, Ze 
werden het gemakkelijk eens, Gozo 
zou verklaren, dat Boudewijn in 
een hospitaal in Palestina over- 
leden was en deze verklaring met 
een eed bevestigen. Natuurlijk zou 
hij daarvoor rijk beloond worden 
en-moest dan maken, dat hij dade- 
lijk het land uitkwam. 

Graaf Hartman zond nu een bode 
naar Hagen om 't kasteel op te 
eisen. Zoals te begrijpen is, wei- 
gerde de gravin. Nu wendde Hart- 
man, die niet anders verwacht had, 
zich tot de hoogste rechter in het 
land: de koning. En niet lang daar- 
na werden beide partijen naar de 
hofstad ontboden. 

Zowel Gerhard -als Gozo legden 
onder ede hun verklaringen af, 
Natuurlijk kwamen die niet over- 


' 


een. Maar Gozo was, zo beweerde 
hij, later dan Gerhard uit Palestina 
vertrokken en in die tussentijd kon 
Boudewijn gestorven zijn... 
Maar...» de koning kende graaf 
Hartman en uit het onderzoek, dat 
omtrent Gozo was ingesteld, was 
gebleken, dat deze een eerste deug- 
niet was. Hij overlegde met zijn 
raad van rechters Ook die wis- 
ten niet, hoe te doen, 
De graaf bemerkte hun aarze- 
ling. „Welnu,” zei hij, „als mijn 
bewijzen u niet voldoende zijn, laat 
dan een tweegevecht beslissen. Dat 
de gravin iemand aanwijze, die met 
mij vechten wil op leven en dood, 
Overwint haar kampioen, dan blijft 
zij meesteres van Hagen. Blijf ik 
overwinnaar, dan word ik eigenaar 
van de nalatenscháp van m'n broer.” 
Zijn voorstel werd aangenomen, 
In die tijd gebeurde het dikwijls, 
dat men in moeilijke zaken een 


tweegevecht liet beslissen, Men 


noemde dat een Godsoordeel, 


De volgende morgen reed cen 
jonge ridder in een eenvoudige 
zwarte wapenrusting, die een lange 
reis achter de rug scheen te hebben, 
de stad binnen. Voor een herberg 
steeg hij af, gaf zijn paard over aan 
een stalknecht en ging binnen. Hij 
legde zijn zware wapenrusting af, 
bestelde cen maaltijd en maakte 
het zich in afwachting daarvan zo 
gemakkelijk mogelijk. 


„Is er in de stad wat aan des 


hand, dat er zoveel volk op de been 
is?’ vroeg hij. 

„Ik merk wel, dat gehier vreemd. 
zijt,” antwoordde de waard. „An- 
ders hadt ge wel gehoord van het 
tweegevecht, dat graaf Hartman 
van Balm heeft voorgesteld.” 

„Graaf Hartman van Balm ?”' zei 
de ridder verrast. „En waarvoor is 
dat tweegevecht ?”” 

„Ja, dat is een hele geschiedenis, 
Ge moet weten, dat onlangs zijn 
broer, de graaf, van Hagen, over- 
leden is en. 

„Wat hoor ik daar? De 
graaf van Hagen overleden... ?” 

„Ja. Hebt ge die gekend. 2 

„Zeker. Maar vertel eens verder,” 

„Nu, die graaf had één zoon. 
Maar die is in Palestina gestorven.” 

„Wel, dat is groot nieuws voor 
mij. Maar wie heeft dat verteld?” 

„Een man, die ook in Palestina 
is geweest. En nu beweert graaf 
Hartman, dat hij de erfgenaam van 
zijn broer is, en wil hij de gravin van 


Hagen uit haar kasteel zetten. Maar 
een ander, die daar ook geweest is, 
verzekert, dat die zoon, toen hij 
vertrok, nog springlevend was, En 
omdat het nu moeilijk is uit te 
maken, hoe het eigenlijk met die 
zaak zit, heeft de koning goedge- 
vonden het uit te vechten. Ieder 
hoopt nu maar, dat die arme gravin 
het winnen zal, maar men is er 
bang voor, dat niemand „het voor 
haar zal willen opnemen.” 

„Daar moet ik bij zijn!” riep de 
ridder, terwijl hij opsprong. Vlug 
gespte hij zijn harnas aan, zette zijn 
helm op, greep zijn wapenen, steeg 
te paard en reed in volle galop weg 


Op een vlakte buiten de stad 
was de kampplaats: een open ter- 
rein, omringd door een heining met 
aan twee zijden een ingang. 
tribune zaten de koning, de rech- 
ters en enige andere voorname per-- 
sonen; ook waren er de gravin en 
haar dochters. Rondom het terrein 
stonden duizenden toeschouwers, 

Daar reed Hartman in volle 
wapenrusting, hoog te paard, de 
kampplaats binnen, Trompetten 
schitterden en een heraut maakte: 
bekend, dat graaf Hartman van 
Balm ieder, die hem het recht op 
Hagen betwistte, uitdaagde tot een 
gevécht op leven en dood, 

Niemand bood zich aan, Wel had 
ieder medelijden met de gravin, 
die om haar goedheid en weldadig- 
heid algemeen bemind was, maar 
niemand durfde een gevecht aan- 
gaar met Hartman. 


De heraut herhaalde zijn oproep. 


Niemand meldde zich... Wanneer 
nu binnen een kwartier geem kam- 
pioen opdaagde, zou het betwisteerf- 
deel Hartman worden toegewezen. 

In trotse houding en zeker van 
zijn zaak reed graaf Hartman de 
kampplaats op en neer. Zijn waar- 
dige helper Gozo stond tussen zijn 
dienaars en verheugde zich al over 
de grote beloning, die hij nu spoedig 
zou ontvangen, De koning was te- 
leurgesteld, De gravin en haar doch- 
ters weenden. Zouden ze dan het 
kasteel, waar ze zo gelukkig waren 
geweest, moeten afstaan. ? 

Nog enkele minuten... Daar 
opeens reed een ridder in zwarte 
wapenrusting met gesloten vizier 
het terrein binnen: Voor de tribune 
hield hij stil en riep met luide 
stem: „ is geen tweegevecht 
meer nodig! Hier is de erfgenaam 
van Hagen!" 


Tegelijk lichtte hij het vizier van 
zijn helm op en. „Boudewijn, 
zijt gij het?” riep de gravin en 
„Boudewijn!’' riepen haar doch- 
ters, De dichtstbijzittenden her- 
haalden die naam en met bliksem- 
snelheid ging het rond, dat de 
onbekende ridder Boudewijn van 
Hagen was. Onbeschrijfelijk was de 
opschudding, die onder het volk 
ontstond, Men juichte, men 
schreeuwde, men wuifde met doe- 
ken en mutsen en te midden van 
al die drukte stond daar graaf 
Hartman, die nu met één slag zijn 
hoop vervlogen zag en wel -van 


„schaamte door de grond had willen 


zinken, 

De koning gaf een teken, enige 
trompetstoten weerklonken en on- 
middellijk werd het stil, 

Op een bevel vande koning 
kwam Hartman naar voren. „Graaf 
van Balm,” vroeg de koning, „wat 
hebt ge nu te zeggen 2" 

„Wat ik te zeggen heb?” zei 
Hartman stug. „Dat de erfgenaam 
van Hagen gekomen is en ik dus 
van mijn aanspraken moet afzien. 
Maar mij treft geen schuld, want 
ik verkeerde in de vaste overtui 
ging, dat hij overleden was” 

„Laat uw getuige hier komen,” 
beval de koning. 

Gozo werd gehaald. Doodsbleek 
en buiten zich zelf van angst viel 
hij op de knieën. „Genade, edele 
koning," zei hij. „Graaf Hartman 
had mij veel geld beloofd, als ik 
wilde vertellen, dat ridder Boude- 
wijn in Palestina gestorven was. …” 

„We behoeven niet verder te 
vragen,” zei de koning. Daarna tot 
de soldaten, die zijn wacht uit- 
maakten: „Neemt beiden gevangen. 
De rechtbank zal over hen be- 
slissen,’” 

Het spreekt vanzelf, dat de 
gravin, haar wakkere zoon en haar 
dochters heel wat gelukwensen ont- 
vingen. Toen de gravin wat later 
alleen bij de koning was, zei ze: 
„Heer koning, ik bid u, laat graaf 
Hartman vrij. Hij is nu toch al 
zwaar genoeg gestraft. En hij is en 
blijft de broer van mijn overleden 
man. En schenk dan ook genade 
aan zijn medeplichtige.” 

„Omdat ge het wenst, zal ik het 
doen," antwoordde de koning. 


De volgende dag keerde het 
grafelijke gezin naar Hagen terug, 
waar nu, na zoveel zorg en angst, 
een nieuwe tijd van geluk aanbrak. 


Det 


DE Zelle budi £S 


ee kleine virtuoos 


IG 


an 


nd ee 


MODEL 


H. is de moeite waard 


kleine Paul te zien pianospelen, 
omdat uit zijn houding en zijn 
bewegingen duidelijk rd dat 
Teken deze plaat maar eens op 
stevig-karton en knip Paul met zijn 
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piano, de beide armen en de grijze 
ip C netjes uit, 

Snijd vervolgens met een scherp 
mesje de omtreklijn van Paul's 
romp en hoofd uit, te beginnen bij 
het kruisje links en te eindigen bij 
het kruisje rechts op de piano. 

Steek de beide armen door de 
gleuf, waarbij de gaten C in de 
grijze uiteinden achter Paul te 
liggen komen. Dan worden door de 
witte punten A en B in Paul's 
schouders papierklemmetjes gesto- 
ken, die vervolgens door de gaten 


A en B van de armen gaan en 
daarna omgebogen worden. 

Tenslotte wordt de lange lip C 
met een papierklem, die door het 
gat in het uiteinde en vervolgens 
door de gaten C van de armen 
gestoken wordt, aan de armen be- 
vestigd. Wanneer je de lip C dan 
op en neer beweegt, zul je ver- 
baasd staan over Paultje's muzi- 
kale vaardigheid. De modelschets 
laat links de achterzijde van de 
samenstelling en rechts een zij- 
aanzicht zien, 


we er eerst een velletje 
wit papier op. De ronde 
„glazen van de bril 
moeten we uitknippen 
en daarna ook de man 
zelf. Ook de steel” 
waarop de ogen staan, 
wordt uitgeknipt. On- 
derin deze steel komt 
een gaatje. Nu knippen 
we uit dik karton een 
rechthoekje van 12x7 
em, Daar maken we een 
gaatje in om het geheel 
later aan de muur te 
kunnen hangen. Het ge- 
zicht van Brillemans 
kunnen we met water- 
verf aardig kleuren, als- 
ook zijn kleding; Dan 
nemen we 3 spelden en 
prikken die door de pun- 
ten in“ het hoedje en de’ 


H. is altijd aardig, als we op 


eenvoudige wijze eens iets voor onze 
kleintjes kunnen maken, 

Deze mijnheer met zijn woest 
rollende ogen zal zeer zeker de peu- 
ters (maar ook de ouderen) een 
glimlach kunnen ontlokken. 

Op dun, maar stevig karton trek- 
ken we de beide onderdelen over. 
Als het karton niet wit is, plakken 


BRILLEMANS 


jaspandjes. Aan de speld, die door 
het hoedje steekt, komt ook de 
„steel’’ bovenaan te zitten, zodanig, 
dat de ogen achter de brilleglazen 
komen te zitten. Dan de 3 spelden 
in het kartonnen rechthoekje ste 
ken. We krijgen nu dus een soort 
klokje, waarvan de „steel als het 
ware de slinger is, 

Onder in de slinger zit een gaatje, 
Door dat gaatje steken weeen 
draadje naaigaren en bevestigen 
dat.-Het draadje moet ongeveer 
40 cm lang zijn. Onder aan dat 
draadje binden we een Klein wollen 
kwastje en een gewichtje (bijvoor- 
beeld een, moertje of een ijzeren 
ringetje). 

Op een tochtige plaats, zoals bij 
een open raam, zal de wind er voor 
zorgen, dat de slinger gaat bewegen. 
Daardoor zullen. Brillemans’ ogen 
rollen, dat het een lieve lust is! 
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Van links naar recht: 


1 Manlijk schaap 

3 Danspartij, ook stuk speelgoed 

6 Het hoogste punt van een berg 

9 Gewas, dat je bij het schoon- 
maken er van de tranen in de 
ogen doet komen 

10 Kleine, blauwachtig zwarte 
vrucht 

12 Muzieknoot 

13 Verzorgt bloemen en planten 

15 Voedingsstof voor de bodem 

16 Ander woord voor en 

18 Vind je tussen twee bergen 

20 Een opgeprikt jongeheertje, dat 
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erg veel om mooie kleren geeft 

21 Een geplaveide open ruimte in 
de stad 

22 Niet dichtbij 

24 Grote, zware steen 

25 Het overschot 

28 

31 Equator 

34 Zomerse lekkernij 

36 Populair woord voor paard; 
zo iets als „knol, 

37 Familielid 

38 Onbehaaglijk koud 

39 Toestel om vaart te minderen 

40 Tegenovergestelde van intelli- 
gent 


Van boven naar beneden: 


1 Bewoner van Rusland 

2 Uitroep van schrik en pijn 

8 Engelsman 

4 Voorzetsel 

5 Geeft licht 

7 Sterk trekdier « 

8 Medicijn 

10 Soort blikken doos of trommel 

11 Raar, vreemd 

18 De tijd van één ogenblik 

14 Het vrouwelijke exemplaar van 
20 horizontaal 

15 Dun 

17 Wapen 

19 Deel van een schip 

28 Samentrekking van: rede 

24 Voertuig 

26 Franse afkorting van alstublieft 

27 Zwarte, kleverige massa 

28 Allesbehalve koud 

29 Jongensnaam (afgekort) 

30 Gezegend met veel aardse goe- 
deren 

832 Ontkenning 

33 Zoet broodbeleg 

35 Muzieknoot 

37 Middelbaar Onderwijs 


OPTELSOM 
Weet je, dat 
HOSLOC +ATS—SOOLSCHAT? 


Gooi de letters van elk van 
deze drie woorden net zo lang 
door elkaar tot je drie goed Neder- 
landse woorden krijgt. Dan zul je 
zien, dat deze som goed is, 


Spreekwoordenrebus 
KAAR DE REN IN 
HA 1 EL _ ZIT 


Plaats deze lettergrepen in de 
juiste volgorde. Dan kun je ons 
spreekwoord lezen, maar je moet 
niet doen wat het zegt, 


Geef mij een 


kaartje naar. 


LETTERPUZZLE 


Zet in elk van deze negen 
hokjes een van de volgende 
letters: A, O, E‚, E‚ K‚N, 
P, R,‚ R. Maar doe het 
zó, dat je van boven naar 
beneden en van links naar 
rechts drie woorden krijgt. 


‚SCHAKELRAADSEL 


KOFFIE 


LOOD 
SCHAP 
DE 
BOOM 
ARTS 
WEG 
APPEL 
PAAR 
PLAAT 


eerste rijtje en die uit het tweede 
rijtje een ander woord, dat zowel 
“met het eerste als met het tweede 
éen nieuw woord vormt. 
Het eerste woord wordt dus: 


KOFFIE-POT-LOOD 


De eerste letters van de tussen- 
gevoegde woorden moeten een 


woord vormen dat beduidt: open- 


Zet tussen de woorden uit het 


— komt. 


OPLOSSINGEN PUZZLES UIT ONS VORIG NUMMER 


Wie is hij? 
Nijlpaard: letter N 
Bel: letter E 
Tijger: letter R 
Klok: letter O 
NERO 


Aftreksom 
SPOORTREIN — TREIN =— 
SPOOR 


Vier dingen en vier 
eigenaars A Boek. 
B. Rijwiel. 
C. Bal 
D. Schaatsen. 


Spreekwoordenrebus* 


OP GROTE VOET LEVEN 
Betekenis: 

Het woord „voet” slaat hier 
eigenlijk niet zo zeer op het be- 
kende lichaamsdeel. Het betekent 
hier: wijze van doen, dus handel- 


NT 


wijze. Men wil daardoor té ken- 
nen geven, dat iemand zeer veel 
uitgeeft aan zijn woning, zijn meu- 
belen, kleding en dat hij of zij veel 
uitgaat en veel gasten ontvangt, 
Dat kost allemaal een bom duiten 
en het spreekwoord kort dus hierop 
neer, dat men wil doen uitkomen, 
dat iemand erg royaal met de centen 
omspringt. 


Raadsels 


1 Sinaasappelen 
2 Op het vuur. 
8 Hans en Grietje 


Wisselwoorden 
Lans; Leer; Lena; Open; 
Aden; Doen; Voer, 
Geluidspuzzle 


1 Kip; 2 Haan; 3 Paard; 4 Ezel; 
5 Koe; 6 Leeuw; 7 Slang; 8 Kik- 
ker; 9. Hond; 10 Duif. 


REISPUZZLE 


Ga van-A naar B, maar zo, dat 
je niet meer dan drie blokjes tegen- 


bare tuin; een soort park dus. 


Woordpuzzle 
Kalender en verjaardag 
Hm! Ja, Juist! 

1 Voor; 2 Voor; 3 Voor; 4 Voor; 
5 Na; 6 Na; 7 Na; 8 Na; 9 Na; 
10 Voor; 11 Voor; 12 Na. 


Vierkant 


Welke plaats 
in Nederland is dit? 


BUSSUM. 


If Z9IST TOEN OLAF EN VIEGAN PE 1)5- 
IJ SPELONIK WAREN BINNENGEGAAN OM 
je POORGANG VE ZOEKEN, WER 
KAST DOOR 
IN) VERVAARLIJK GEBRUL. EEN 
SACHTIGE IJSBEER VIEL MEN 


Goma GENaPE SN Új 
EEN OSBRER/ 


Ean 


OUPREDE ONMIGP 

GEWEER EN MIKTE 

VOLGENS NAUWKEIJRIG OPDE 
VAN DE BEER …. 


IE MAAR VOORLOPIG 


NIET ACHTERVOLGD 


va 
ggd NEETGESTART MOEST ZIJN. 


